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Abstract: In 1999, the author explored in detail about views on language by Peter Miihl-
héusler. Originally, Muhlh&usler studied Pidgin English which is currently spoken in
Papua New Guinea. However, after 2000 he turned his eyes to Norf’k spoken on Norfolk
Island which is an English speaking Australian Territory, a small island of only 3,500
hectares, some 1,700 kms north-east from Sydney. Section 1 attempts to illustrate that the
study of Miihlhdusler’s views on language before 2000. Section 2 surveys his views on
language with special emphasis on 2000s. Section 3 and 4 consider his views on language
the year after 2010. Muhlh&usler concludes that the relationship between linguistic diver-
sity and language endangerment is significant for the language maintenance of Norfolk
society. Section 5 analyzes his views on language as a creolist.
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1. &

1999 FOHFEFw LT MR 7 L A1) A+ (creolist) Td 5. Peter Mihlhausler (LLF.
M EFLY) OFFHEBUZO VTR L 720

RELZDOBINITT T, T 1970 FRUL, NT T 22 —F =27 THINTWDL M7 - EY
> (Tok Pisin) OEELN - # XML O RREEN - SGEM 2R 5L Th 5 & & A
ThbH LW Lo 1979 FIZZMENLREDN S R E N2, Growth and structure of the lexicon
of New Guinea Pidgin \&. FDEMIIBITLIEIETH S,

WIZ 1980 FEARIE. b7 - B3V ORI GBIRII Db L5 LA 2 oM EE. 623
SO FHFEFRR =2 —F2TOEY Y - FAVFELOBEELEBIRL TS, HIzIE
1986 4E12. M. Clyne #%: D Australia, meeting place of languages ®H T3 L 72, Remnants of
Kanaka English in Queensland (&, 1980 FORFEHLHLTH 5o

12121990 FEAUE, C Eidomau Yy —DREIZB.LOTE > T Miam. TNLLRI 5 245%
DT =VIZOWTMEFERLTWLA, 0FERIZR DL, ZOHOWERLOEHHEZ T <o
1996 4E12. Linguistic Ecology &\ 9 53 JEWEEE % Routledge 7S TFIAT L. BEOWIET — <12
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DNWT, MAPA—=RY Y DiF7z & B o755 2000 FE LD Z1dftvnTwnd, BEH L, BEEodE
BECEZMmY. MOEHETBILTEZ200E 2 2o/ Bbis, ZOFEHLZ, 2000 4F
RICAZ & MIERRSHEDS Y F=— 04k 1,700km D & T HITEFEPR, / — T+ — 7568 Tl
ENTWE, /—7+—23 (LT NiB) 127 FLTw<,

IR T, MOFERIZOWT, RITYKRE CED12501F, 224 2000 4F4. 2010 448, 2020
FERELTHNT %o KIS, MOFFEBICOWTRERDICL, HBIHEOZ LA ) AMELT
DU E 2 THIz\,

2. 2000 =A%

ZORHNE, ERLD Linguistic Ecology D CTikR7-2 & %, HEBOFiEAS THRAET 4 =X
bdH o7z Bbd A, 2003 FFIEAERIERE. 2004 FICSIEERFBEORHEN I A I EFIZEICD
W, B/ = FE2FELTWh, 2R T, 2006 12, i ) SINEREE Wirangu 7512
DVTOREEFE TV DL, MOEHELIL, 77L— FR¥ETHY, @A —A b7 ) 7HIAE
LCWwieizeh, BHOFHERELITVWR T ozl Bbnd, icd, AT4A T TREY VICH
THMELZTEN TV 5,

FNTH., SRERFE - SREMERIZE L WO Z IR b TE 5T, M IE 2001 4£12, 4 — A b
1) 7 Graz KEFHEFEFHIZ O Alwin Fill & O[T The ecolinguistics reader: language, ecology,
and environment M4 L T\ 5. KEFIE, &L LTI, 45HERICR o TWDE DS, M &, #
1o T, EESHFWZMELFETB) ., EOSFHEBPLICEN TR EIAEFR L),
AEORIEIZG . Language, Ecology and Environment 3% V) . SiBIEFNDGEENTW AL
BSOS TRITIUE, MRS EE 2 b, BIZIE, VOEVHEROIA 743E (Aiwo) 12
B LEEEFE - el . A L RmfiThRV . AE D BET S Loty AT AD
ERA TR AR E L CHREEL T\ A 25, Wurm (1981) 25IH L2056 Z IOV TER
L. BEFEOHIZO D L) ZRENFND 5 L FIKEW L RRTWDE, 2F 1), BEESEEOMSRME
IZDWTC, Z—ET AKX BNHMBNTWS (Mihlhiusler 2001: 35-36)s & 512, /377 =2
—F¥=70xJFE (Enga) BT 2EFEHOMRMEICOVTERL TS, THUTEFFOM
BEx D48 EDBRMEICE o TRED LV ) T LRSS, EHEOBRDREZHE < H
By WOR N EDEAZ L o T, RN DWEEEDH D Lk 5,

CORHE, 2010 £ARUT &L NFROFFERIFICET 2IEICES L T an b o 2HIR &%
FAA, FNTH, NFEOBEFY - BiFOME (2004). NFEOER - faEiisE (2005a) .
N FEDOZHAEYE (multifunctionality) (2 2WTOHFZE (2008b) 2% %,

3. 2010 &A%
2010 4EACHE, ¥ M T VEEOBOLIZBIT B § L FREQBEBEIZ O W TR, LS HEOBE L
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B - SALBI AL AN <« NFRZZ N2 2N TV D LT 5mE 2T b, 2011 4FI2id,
NHOFOHFEMAR, $hbb /) — 7+ — 7 BRIE T {560 % LBIRERIZE & 2012 4512
E. NFEDE T 5 ARHRAFOHRIEIZOWTEIY FIFTwa & Zahs, 29 Loftifzs
LEMEREET S LE, ABOMMWWEEZR) L THHLEEITNE L) TH L,

2010 SO LFELOWEE T o TV D Z L5, 2016a 4£121 » N @ Battlebridge 7> 5
HhR S 47z, J. Nash & O3 Norfolk Island: Home of descendants of the Bounty mutineers O
WIIZBER RN TH o 720d Lt v, REFIL, oo —A 277 ¥ FRETHL O %2 B
%L 7. J. Nash & ®3FETH 55, Nash A %5 (Onomastics) #HIZL. /—7 4 —
JEETA—NVERO—DIZEEL T2l b, FEAHT X onTIRs72THL I,

F1EE, /=T =7 BAOTET) . V=) XLOFEE, FiH. RETiZow i, 2%
T, /=7 4=V BOEBRIIOVWTHMBIL TV, ZLTHEIET, BROES L%, HF4ET
BORBEIZOWTRER L, REDFESFET, SiBll 2V THR LTS, ZNETNOEHME 4 12
MV LTW2OTIERL, £1HOY— ) ALDBELLESHOFHED., FE2HOROREL
WELSHEDFHEE, TLTHEIEOBROES LPESHEOFEL, MEIHE4EORERELES
BEOFEVPENTNARNISHETO &, &fE LT, SEPAHGEBIUCERESEZKZICL
THAET HD T 7% AP LD D FSREORFEPLEL DA — v b — U PREDP LFEA
P s,

F9. BLIEEESBOMBREIIOWT, Iz IE. BNICEN.ARDzS 225, £ AIZIE
Yorlyi kam luk orn (You all come and have a look) DFEWNNH Y, NiETOENZ BNDH
LEIBEICANSZ LT, BOLRICL 5T, /=74 =7 BRI W) EBIFTEN, €9
LSEMEZ ST R, FRLDODIFAZ LT, BREBUCEIHAIZEDOSFE LT Tl
BYDHIENTEDLET D, TNEFKEZ, BEZHELTTAT VT4 74 2T 2175125
%% LR b

WIS, F2EEE S BEORMRBMEIZOWT, HIzIE, /= 7+ — 7 BOBEBEXFELEE, 1B
FUOE2MOREEDNPSD ) =T 5 =7 BNDINANT L OB - BEDPFRA > PELTETON L,
ZITHYINT oM, INWAZ2E DERPBOEEREO—D L LT, MWiEZiins 2 & THALZ
ENTEDL, F72. 185612, NI VT4 BORMELDFHRBE N TV BRL ) —T 5 —2
BARE L2, WO HFRETE2I L) bl BHE6HBHIINY Y T4 - 7—
AL, ENTT YR/ =TI BRELTOTAT YT 47 4%, UEOWH %8 U ThE
BY o CNEBOLOBEELT AL LT, WODELN - AL EIRESI NS,

[ LAEIC, MiE, ®13 ) Nash L OHEFEFHLT, /=74 =7 FBOY =) ALRFHRBICE
Hiw OB L SR & OBEMEICOW TR EFER L TV b,

Miihlhdusler (2010) (k. ERESFHEFPEMTE 22 L0—2L LT, [/MUE L EHEEO
FHS, AR LB ERCSRENEDCHEL AR T 2 L2 T H I LT
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A1 (p103) EBRTVED, TNEA ML= MIZTIEDLERL, /=T =27 BIZBUT5H
THEDPEIIF o TDL EEIE, NFEDVLETHLV) T LE2ERT L, BATESINS K
iy 7 —OH T, NFBICMNLEEDN L 4 H LT, £ LEEESHRF s iuEshsiz b,
NiEbfEFE s D Z &l b,

4. 2020 F1£

COER TS BEEE I, 2020 F12 Mouton 75 72, Pitkern-Norf'k: The Language of
Pitcairn Island and Norfolk Island 73% % AFIZ. M AT E THEL T X 7-W5EH L —1it
DEFEIZLI-ODTH D, ORI, FRETR72, NFEOSEFEY: - Hifem. THER - ik
OFZEIE, REIZHWOOEN T VD, 7272, FE2FICFHE N, T AL, IEFHEEHE D FOFEME
(orthography and spelling issues) (& M DO F 1) TV F IV 4REGTTH o Ty D7 0L 3V 7286
FTHEDONL, TOLILRHIIH-T, —HTDE, KEIZBITLiEmE EEGETHL L) I
RBN, FEIZEF) TRV, FIZIE, FE2FNDT7.6 L 9.6 Tld, NFBEOSHEHELL DA T, #
D FOEmEIT>TWh, 9. HIFICBWT, GHICHL-SEriieT 52 L R L3%0
BEBEIZHFG T LR, 202D, BOMRP DL L) aEFERLLHETETHS
EDEEZLEZEZTWD, TNUIMA T, H—MWEE) FREFERICEL T, YE%oaia=7
1 DREOEHOFEEIEONLLEDNH D LT D, T2, BHICBWTIE, #BRERL &, #
BNGET BN D EEEEES LTV b,

FERIC, 55 1 BILEA AFY (onomastics) IZBT ARMBA L ENTWEDS, HB1EDG6 3T
iE. NEEOMMfEIC OV T E LT\ b SHUIEBRANGEIZOWTED L HIZEZ TV DD,
FEEEHETAT Y TATALDPPDLIEELZMETH L, Nifzfi) 2T, BRELTO
TATYTATARBILTE R 20, BRONGEEMRFL LD LT 2SI HHICL L. M
FRERICNFEEZ R L E o le, BROFEZMAL DS, SibHlo# L 25 BROSE
W BHEREICOWVTE R LTV A,

93X, HBEE - ATTEDEE - SCEAEEIA (geography, demography, cultural factors) (2D
TELOOLNTVDA, FEIED 2 1IZBIFHINL (isolation) 13, FrEORIFOMBEEFES 9
ZATBHHTER V. TNIEHERLTLBRRZD, PLENEH N E VW) Z &k, TRPZTEES
FEOMFFEEOR IO BN L. e OIE. NOBEIN D% . WOSHESE L OBy
W, BEOSEIEEN R EEEZ TR eh b ThHb, 29 LoHIEL <. Nikb st Tl
e MIZ, ENF 7 v BAHEIAICIGZL TV A &, ST IR & OS2 S L Tn:
bODO, MEEESLEDENE OHfAS, E N T T VB EERIZLA-Z L2 TEICHHL T
Who BIZITYE M T U BISRE LR oOmMEO AT 2. BEOREIATT 7281120 —1H4)
Thbo HIZE T eFRI AL T 7OoNT A BREDFEMIZOVWTEFTRL TV D,

H3EDL 4D [ N\OBREFEWEREY 7T > - J— 7% —2735] (Demographic factors
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and the P-N language) 3 BET A2IHH T, — I NEBEOGEEICHGEDIL . HHICLDLN
FRHENASEST L CWiuE, NEEOWHEO Y A7 bEE 5. M. NFEOFEERII D5, w({
ONDOEELRFFEESCHELOHFK A -2 N TEL L, BFEOZ L ITRFERILEEL T 2551
R R AMIFTXLAIIOVWTER LTS, Bl LT, Watawieh yu? "‘BILKTTH O
AT L TERZ DD kushu TTR TS BT TW5, TOHBRIZOWTIE, B
BEMEICE R L. ERIE 2000, NFEOME4 OFFRPLEIIZONVT, TOLHIZERTE LA
I LTV b,

F70, E3EDZ TR, KT vBRE) — 74— BRE O (significant contact be-
tween Pitcairn and Norfolk Island) 22V T L C\25%%, ZAUEFEDO TFHELOREL »
P b, MBROEMEER L, EDOTHRL, LLEBICRELREELZTLL V) OTIER
WS, WEICBIT A ANORD iz, —HEMT L L, RI3) ZORBIRHATE 20O TH
%o MIE, #2150 FRIC BT 2 WH OFEMES L. BRENTIEH 720 SHIEA v ¥ —% v
FNRAHA THER L, TNFETEIZLAWIZ% S0 B, BilFkEAE 2 T b Ll _T
Who EHII. MEBRIFBEOHEHRMB L Vo2l ZAT, L TWD LWV,

AT R T2 L, M2 ERFAN - SHENLZERZOL IR L05, HBA4TEDS5 412
[BFEHSD ) — 7 5 — 7 ICRITT#2 | (English dialect influence) 7%V, BWNIZES§,
FMNR /) =T =V BRBIS=Z 2V -V FR/ =7+ — 7 BRIGETEREO NFEIZT 25
WOV Tilkam LT\ %0 BUEOKRER AR, b EGEEE & OB 2T, Bo LA
— LD FH B & . BHOFEBEEEOIFHAA SO KREL EOREEZ 2. MO LN/ —
TA—VEBTRE) DI EZIBHTADIIHKRTDH b,

L EIL, MR NFEOLHHE AR L TVDLEHICEBZ L, FTH. NFEORKFIZET
BRLBIZHZENT WD NFEOFR ORISR 2 58 L. Y4 EFalics s snd &,
ZOMEME» b, NEOMMWHEIEDLNLTLE) Z L2 EIEL TV,

%6 Ix, #B% (lexicon) |ZHHLL7-RLil 25 b« HIEMICIE 6. 1712 [Hriksh & 5B
(Neologism and revival) 25 %, L2LZDETHEE ENLDIE, %451F (eponyms) THAH
Vo NI YT A GOPGEEDFFHAZITHC, EEGEFFITEFRE UL, 233 <CIice)
e bhd, BEOHFR AT VOATIZOENNEH Y, BOLMEL LT, COBERHOTT
Who 9 LZELRN - UL EELZRFFL T2 2, SHEORFFCOENLLEZ S,

B 7 B, RER UM & R (discourse features and pragmatics) (ZDOWTENNT
Hbo —ETHEZAE. BfTHmETLERLL ) 2o I IE, BEB LUHBEOME TR, K5
MEOBERLRINZ: EHNBTONT VD, Tora - rvr a4y 7 2Z3ibe B 3 7 20bh
RIET B, SiTE D —HRTla 59,

558 Ek, VEIHESL E OB ) SEEN - 402 %A (external history and changes in
progress) ([ZOWTHIN TV %, ZHBHEF & DEEMIIATTHTH ) BEHIIZH £ Th o7z,
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FO L) RO H, T-EL OSFFEEIN (the children's language choices) % &9 3570, #HE
(language and education) (&I T AH, 22/ —7+— 7 BIZRLT., Lo LIZEFEAEKTY
MEICR2HHTH L, ZSakbiH (diglossia) ORPIEL, —FHORELN - STENHETH D .
CORMETEH L, BOLEEYRESEL LT, SHEORFICOEDL S,

% 9EIE, e (research history) Ta& %, Robert A. Hall Jr., John F. Reinecke % Hugo
Schuchardt &Vvyo 72, 7% 7 LAY A PRI ENAD, 9. 7. 512BIT 5. NFEOW
FERBEDLDOTHETH L, HTOH, NEEX R L. WL E T#HF = 1IJ7: Shirley
Harrison DAFFEIZ R & e M d. Harrison 2%k & —##12 5 > 72 BB %484 L T\ %, Harrison
. 1984 FEICgN ~ v 3 — 1) — KA THL 5 2 % L T\ 5, Harrison &, NFFOEKGEE L
7eh ETDH VAR L TWEDT, 2OMOFEEL, 20HD NFHELID &R
RAME L7 W) Ml T E 5,

BLEEFELDELTWEY, kI, NiEOFK (The Future of Pitkern and Norfk) &
LTWaZEn6bbnsL)ic, RIF) NFEOTHELEL TV,

BT ML FRIT- R IUL, NFRIIHEFICHRT 2 Lk, BFEDa I 2 =7 1 &K T,
NFEEZHRIFL TV ZEPFEF L wET 5, TN2ETT45) 2T BERITTWL0I, BL
NV TORY A TH S BlZIE, NFEEEALZ L, SBREAET A2 L. RIEOFERTOM,
2 EWZ b A NERESE ST W5, 2004 FFICAR 7 Gk 2 B L 72 NFEZAS, LI,
FRTHEHSNIEEPER T0E e, SHICEHEHRDIERL T2 0MET 208N H 5,
VERDOIZ, 29 LMY HAEEERT L7200 AMEERTLIHTHL LSV >T05
(EXPERT REPORT, 2015-2016: 144) .

5. 2L#F YR b &LTD Miihlhdusler

INFTHERTEZL)I, MIFLEH), =2 —F=7D 7 - ¥ V2R L Tz, 1974 4F
WEMEN RSO ENTE /) 79 713, EEL 71 ¥ 7 RFEIH M L7z MPhil 24612 L 72
LDTH-7o ZHITII7TLEDLS 1972 FEDMIZ, P. v Ty FFELRLP. w4 —1— | UiE+D
BEOT, FEHIToNZDDOTH o720 MM II73F L 1974 FIZ = 2 —F =7 CHMAE LT
VW, ZXTHLNIT = IR LT, AFEZHIRL TWb, FamoOREIC, HYOELE
FAVFELET 79— Y AFEORELZT T L0, THEMEVWEORLEYH L DI1E, S
L < THEBRE W,

1975 412 SIL (Summer Institute of Linguistics) (2 & » CTHRE /2, XTT7 22 —F=7
SO KIVUNG (McElhanon #fi#g) (2% L 72, Reduplication and Repetition in New
Guinea Pidgin (. EEDIF E R O—272H, TE 5O FED Jackie IZH L% B L T
LHoTWwh,

LR LOFEED2D, TOMIIBER 20N, F=a—A 77 FRFED ]. Siegel T
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H %o Siegel DWELFHCIL, 74 ¥V —HAMETFHEIN TV D, FEMBHEOMETH 720 ZTh
PIBEIZ, MEFLL, Za2—F=2T7D b7 - €3 VT AEERDE L ke bo HEFME
fSFEICOERZ D, MR 5L 2A1F MERLETHL, 2D, Siegel (INTA D7 L
— VEREOMIRIZET L. &h, T VEIEO Y Y HEFRICL BZ2 M 24, F o VICELT
X ZDEBLARDATH L. LA L., Segel VE & L CWfldHiE, M EFUEL, ZDERE
DEEDE, REY) =2 —F=T7Tho/tbEZLNL, ZAE L. ZEMOKFIZEFEEHE L.
MO IET 2 L TADVL VN, BEXHORLLELH L. MIE, 27 =T7HFICESTA
LD, Wk AN EHf$ 52 LT, SHEORFICKE B 5272 F 2 575, Siegel 132D
FUZDOWT, WINA & oFfilns, LHFEOFHeihT 5 EI3MEanE L, MOERIZ—H
BREWTHL (BME) o LD, FINENRFETHLS2HUS L T0a 25, FEHIZE 5T,
TADOWIENKERBERRE o722 LR AHTINA TE & 720,

FIIFEEL, U= —F=T 2R EME Lz 20720, M OWIRMLE 72 { S ARORES
770 1975 4RI M A%&E L 72, Sociolects in New Guinea Pidgin (Z2—F=7 - ¥V D
#:4:77S) & Reduplication and Repetition in New Guinea Pidgin (Z=2—F¥=7 - Y'Y VD E
B IMTREDTEL HAM L2 ERXF =2 —F =72 WO TN 1984 FED T L Th - 72,
FEE, RIZ%->T, TOTDICHRT 2wz ELELEITRA 2 Fio 72, 20, MDA T
FERIZOWTHELY THLEESHABEICD . RE) M ORI HL R Ba T #7-72
HFAEFEL, 2 —FZTOET LV EPR - BRI, HEMEELSA5DT. M, =2
—F=7 - ¥ LA S hFEGEOBEMEICER A SN DRI EMLIROZ L TH DL L ER D, E
HORROBEREE M- 720 ZOFH%. M X, 1996 £\ Linguistic Ecology %33 H. ORI F 72
NEFHIZOWTHARERE R > TV L L IEEVEC, EH60LE) L, R0 0
MEEDN R ENEETHDL LT HPRVTH A ), TOHEMmEMGT 572012, NFEOHE
BINLEE 572X ) IZRZ B,

FE EFIEIM I DRI =T r =T BRI, NFEZIZEL Tz, £ SRR 2
FoThrb, MBUHOELHN, MADRLEFERL TW/zDT, BNl ePdb, i,
HHEOERELRE, MOFRERRD L BICICH RIZRVOER, R 27 LF ) A MELT,
J =T+ =7 BICHER A OO OMETH -7 E2bNb, M EEET L0 DT
BB, INHLZ00REME EHL LB L) HICBWTC, HEEADHDL LI D,
AR E VD HTE L, FYVEHEOE Y ST 55 C% . MIZEL TW WS, E5
BEIEFIVEBIZABLTWS, TORPRE SRR D, EZEZD, FUIVEOLE Y VIZHIR
BEro 72 DlE, Jelcfiiisz J. Siegel D Pidgin English in Nauru # 5 A TH S THbH, ZL
T, 72F7-FRBWEHEE LT, Siegel DV 5, Fi=a—A4 ¥ 75 v FRFEICERBIEEIC S
572D TH ol WRATHOTFINVOED V%A L7z, Siegel DTFFITKE V. £ L THYY
LS, EESHAENTRMO TUHZOED Y2 \AT 5 LA TE7 BE2RHBK [T
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TR FREEIRE, 1998 4, A RERRS . BUTH I RT) o

%%‘li:ﬂif‘ M OWFEGR LA B O HEICEI NI, MOT 7a—F1d, iR TH
0. HEEENTH 5o TAUIFEITHEBRIENZ L7255, 2 Hall 12DV, el EFFmE TH 5 L[
S, ED 0 - 7L = VKB LTV EFFL TR EI S 555, EIEIMBADE) 20T
&% (Mihlhausler 2020: 349)s €9\ 9 MTIZBWTIE, Siegel bEHX IR L THL. MOS= =
—F=7OE Y U EIEL T\wAHIE., D. Laycock % T. Dutton 2* 5 DFI AL W & I2&D
o TNEMDPA—ANTY TEZRKFTHLSZIE L2 L ERABEEH L0 LNk,
Laycock & Dutton d ¥ DOKFE T2 —F 7 OHSEEZMELTCBY, MABFT—A ST
EVL K% (ANU) ICEXBEW/RET, o205 0088225 DIEARRHENLTH -
72bEZ2 515 Laycock (X 1988412/ — 7 4 — 7 B R® Alice Buffett & 35 C. Speak Norfolk
Today %3 (ZD4EIZ Laycock 13flIR) A5, SO &b MICEEL 5 27-0TR%RWEAS)
Do FEHIZIE, Laycock LWV RIE, Za—FZTHEHEOMELZ LTV Lol X=UWDH
572D T, BEOEENITITENO M- 2L, FELRHRZ /o7, &9 %5 Buffett 7
5 Laycock IZ3LRIIZE 23172 L 72 & 9 TH % (Mihlhdusler 2020: 372-375),

N iEZ 72 L T\ % &, Harrisson % Nash %*5 OF A%\, i d, R THO TN E
EWIZEL72HIZEETH D) . HEIZOWTIE, M A Nash OFAXFF %28 0T, Sa0ERIIn
M LREMEY . BHOSHERFICHTAHG LIRS LabE, ZNERIETLHVDEH->720T
Fhawnhrlklbhids, MIZ7I74 707 EEN T, BREICEL CFRITREEL Vo 72F—T— F
ERUWICT I TH- 2 D PEIROBHEDORIFIZHLIZZ > TV HAHEEZE W)
(Mihlhausler 2022: 376)

1960 FERDBFIZ, 77 ) B — Y AFBOBEEEFHFORE £ T 72HRIC, BMEHEEC s LA
—VEHICHEDR L) TH D, 7272 HHFOT7 70 —F 12k b 8% KT L7201, Rudie Botha
DEWLEFFHDFERIZ 128 ) TH D, LT 4 ¥ ZREFRRICIE, CEHR LA SEFR L
7% L 72 %5, David Crystal X Peter Matthews %°> Frank Palmer & 7 5 # & % = |J 72, Peter
Trudgill 2 51%. TR TOHESES 2 FA TS, ZMETKFTIL., JEI2H R~ 72A3, Stephen
Wurm, Don Laycock, Tom Dutton, Bert Voorhoeve and Darrell Tryon & (2L O i5E %
ZIFTWb,

1979 4EH 5 19924 F T, A v 7 A7 5 — FRFETHME LTHMEE L > TWREH, D
12 ecolinguistics D#E 2 MR I BT WD, 1993 127 7L — FRFZEOHIZFIZHAE L. 1995 47
INFEOWISE R L72e SNFT2RMEG ) — 7+ — 7 BICHIE, SHERAEEZT-o T2, ©
S VM AT T NFEABIE L TWwd, ZUEb ) &, /=7 4+ =7 BORRRELINE
WEEE 2 T TR L2 2 & LR B 2D L) TH D,
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6. L&

Pk, MOEFHEBUIZOWT, Z20RIZ0 T THlE L7z, IkoFHERFEO-0 05,
—HLT, ERICHEL TV EHELTI) B ARSHEFN R REORE I EVPHEETH - T, H
SRR SN TOIUERWVE VI DT TRV EFRL TWDE I Wb h b, NEORE:
HEZDH)ZTRFELDIZ, BHEOITI 2271 2T, NFlTHRIFL TV 2 L. ZNEELT
T5IZTEHLNVTOR)MAEZERT L, FlE, NiEx# 2 LRt ys2 e
EXhhDIEIMEERNT HUENHDEFR LT,

MiZ, 2016 ISR L 72FHOSE O T, €T 7> - /=7 4 — 7 ihOfEE 2 P&
THHIEEZHRL L TWbH, A bWVIE. A Dictionary of the Pitkern-Norfk language T+ Fifll
HTHLHEL TS, SRFHEICE ST, BRICEHL-SHoEEeHE2E T3 &E by
TRATHLILIIF ) FTL R\, 2015 FELIREICE L7 & Wb Expert Report (21d, 24
FHEmOFHEN LA RSN DT, LREOREIFATS NS DIFREHOMETH S & Ebih
bo TIUITMICHWTARVWEDLRL LWV, BZOLIREBEDOKAFIZLETHH ) FLAIZ
RSV

pe
1) 451, 20004 12 A28t =a—A ¥ 77 v FRETHES N, SilE¥EI 12T W%
BEREBI o720 ¥4 MUIE, Japanese Language Teaching in Nauru during the Japanese
Occupation THh o 7275, EEETH, S/, Siegel K& #GROT T, Mo a x>
kN THE L 720
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